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What do You Know about Hantec?
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What do we know about Hantec and do we understand typical phrases and words? Hantec is a speech typical of people living in Brno. This slang/argot originates from the German language, which was garbled by Czech people. This article can help you to acquire something new about the origin of the historically developed alternation of Hantec affected by German during its evolution. Nowadays, Hantec is a reflection of the historical cultural influence of the German language on our culture and the pressure of Habsburg monarchy, but someone still knows and uses a few words in everyday life. It is very interesting to find out the current knowledge of this language through age generations of Brno residents.
In the 13th century the king Přemysl Otakar I. beside his predecessor started to develop foreign activity and invited foreigners to come and populate border parts of his great empire. At that time German speaking population began to colonize our beloved country. From this period Czech and German dialects afterwards the Austrian and Bavarian dialects are evident. Over time, workers and servants were mostly Czech people, while German people held white-collar jobs. Moreover Brno became for a long time even more German than Czech town. The Great Brno was created in 1919, villages and town around were connected to the present city centre. The percentage of the Czech population grew, because Czech people lived in the suburbs and German people merely in the centre. After the World War II most of the German population was transported back to their country.
Brno city speech comes under the Middle-Moravian dialect group. Most of this dialects come under the Hana´s area which is located around the city Olomouc. That is why Hana´s dialect has also significant effect on Hantec. We can call Hantec a slang for the speech of work or hobby groups or an argot for the speech of objectionable social strata, for example, the speech of pickpockets. We can also call it a sociolect, the speech of certain social groups. Hantec was used only orally so that is why we do not have enough sources about its remarkable history.
There are not so many trustworthy publications, so we could choose one of the most authentic publications called Brněnská plotna, written by Dr. Otakar Nováček in 1929. There is mentioned the term Brněnská plotna which means an individual summary characterizing properties of the city. These people were in lower social classes and they mainly used Hantec speech. Some people who came under the class did manual work, they belonged to the working class, the rest were people who had no job and they sometimes did not want to find any so they became gamblers, pimps and thieves. 
This exciting publication also includes a little dictionary of Hantec and we could focus on the most frequent words there. The dictionary obtains about 800 words and 89 from them are parts of a human body. It is striking, that 55% of these words are indications for genitals, 12% are indications for breast, 9% are indications for buttocks and the remaining 24 % are indications for head, mouth, hands, legs, nose, and ears. We may find out, how many of these words could be derivates of German words. 46% came probably from German language, 48% came undoubtedly from the Czech language and remaining 6% came from other languages.

It is noticeable, that other frequently occurring words in this dictionary are indications for sexual intercourse,  girls, harlots, jobs –  how to avoid jobs, alcohol, pubs, thieves and so one. As mentioned, people who used Hantec mostly belonged to the working class, they were not so educated and this dictionary contains mainly the words, which were used in their everyday life.

In summary no one knows for sure, why lower social groups created this speech. Maybe they did not want anyone to understand, their vulgar words or they simply wanted to separate from others and proudly proclaim themselves as members of the social group Brněnská plotna. From the dictionary in this publication is obvious what was their social status like or the author might have also focused on words, which interested him, or he might have chosen these words to make his publication more interesting and popular.

Questionnaries were created in purpose to find out, how many people across various age categories of Brno habitants understand some less known words. Respondents were divided into four age categories and questionnaires were spread into Brno and into the surrounding villages and cities. Questionnaires contained also some usual personal questions about the age of respondents, educational attainment, the knowledge of German language and about the residence of respondents. Personal information were significant to determine what exactly the influence on language skills of Hantec is. Respondents were also asked to think about ten words from Hantec and to choose one of three possible answers. The answers were deliberately similar sounding like Czech equivalents of the words to determine the real knowledge of Hantec.
Finally 200 answers were reached on this questionnaires. The greatest impact on language skills had the age of respondents. The success of 0-20-year-olds was just about 35% and the success of 60+year-old people was about 75%. One respondent, 40-year-old Czech woman who is living in Wien was asked as well to fulfil the questionnaire and she knew 9/10 words. This spectacular example can prove, that a knowledge of German language was also important for choosing the correct answer.
Nowadays Hantec is an impressive piece of our past, which proves us a notable historical and cultural transformations caused by Germanization of our country. It is a defunct speech, from which we kept only few words. Every language is undergoing a lot of changes and innovations during the time. Czech language as constantly enriched assume Anglicisms and abbreviations, old Czech words are oversimplified or forgotten. Therefore, Hantec speech will be after some time completely forgotten, but it will always be a piece of our culture and history. 
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